Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1993. gada 31. marta Regula (EEK) Nr. 784/93, ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 3824/92, ar ko maina Eiropas valūtas vienībās noteiktās cenas un summas sakarā ar atkārtoto monetāro izlīdzināšanu 1992. gada septembrī un novembrī
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1992. gada 28. decembra Regulu (EEK) Nr. 3813/92 par norēķinu vienību un konversijas likmēm, ko piemēro kopējā lauksaimniecības politikā 1, un jo īpaši tās 12. pantu un 13. panta 1. punktu,
tā kā ar 1. pantu Komisijas 1992. gada 28. decembra Regulā (EEK) Nr. 3820/92 par pārejas pasākumiem, lai piemērotu Regulā (EEK) Nr. 3813/92 paredzēto agromonetāro režīmu 2 izveido saikni starp agromonetāro režīmu, ko piemēro no 1993. gada 1. janvāra, un iepriekš piemēroto agromonetāro režīmu; 

tā kā ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 3824/92 3 ir izveidots cenu un summu saraksts Eiropas norēķinu vienībās, kas ir jāpielāgo sakarā ar 1992. gada monetāro izlīdzināšanu; tā kā tas būtu jāpieņem, lai ņemtu vērā 1993. gada 30. janvāra pārdalīšanu, kā arī lauksaimniecības cenu samazināšanas koeficientu, kas sakarā ar to noteikts Komisijas Regulā (EEK) Nr. 537/93 4; 

tā kā vēlāk, rūpīgi pārbaudot Regulu (EEK) Nr. 3824/92, ir atklāti trūkumi attiecībā uz tabakas nozari; 

tā kā attiecīgās pārvaldības komitejas nav sniegušas atzinumus to priekšsēdētāju noteiktajos termiņos,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Ar šo Regulu (EEK) Nr. 3824/92 groza šādi. 

1. Virsrakstu aizstāj ar šo: 

“ar ko paredz cenas un summas Eiropas norēķinu vienībās, kas jāmaina sakarā ar monetāro pārdalīšanu”; 

2. Regulas 1. pantā “Regulas (EEK) Nr. 3387/92 2. pants” aizstāj ar “Regulas (EEK) Nr. 537/93 1. pants”; 

3. Regulas 3. pantu papildina ar šādu daļu: 

“Attiecībā uz aitas, kazas gaļas un zvejniecības produktiem, tomātiem, gurķiem, tumšzaļajiem kabačiem un baklažāniem, to piemēro no 1994./95. tirdzniecības gada sākuma.”; 

4. Pielikumā pie “7. Citi augu produkti” ietver šādu 7.6a punktu attiecībā uz tabakas nozari: 

“7.6a. Piemaksas un papildsummas, kas minētas 3. pantā Padomes 1992. gada 30. jūnija Regulā (EEK) Nr. 2075/92 par jēltabakas tirgu kopējo organizāciju (OJ No L 215, 30. 7. 1992, p. 70).”
2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1993. gada 31. martā

Komisijas vārdā —
Renē ŠTEIHENS [Rene STEICHEN],
Komisijas loceklis

1 OJ No L 387, 31. 12. 1992, p. 1. 
2 OJ No L 387, 31. 12. 1992, p. 22. 
3 OJ No L 387, 31. 12. 1992, p. 29. 
4 OJ No L 57, 10. 3. 1993, p. 18. 
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